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ANEXO  ES 
 

ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del Reglamento (CE) nº1073/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de octubre 

de 2009, por el que se establecen normas comunes de acceso al mercado internacional de los 

servicios de autocares y autobuses y por el que se modifica el Reglamento (CE) nº561/2006 

(DO L 300 de 14.11.2009, p. 88) 

Página 92, artículo 5, apartado 2 

Donde dice: 

"2. Los servicios regulares especiales incluirán: 

 

a)  

 

b) el transporte de escolares y estudiantes entre el domicilio y el centro de enseñanza. 

 

El hecho de que la organización del transporte se adapte a las necesidades variables de los 

usuarios no afectará al carácter regular de los servicios especiales. 

 

Los servicios regulares especiales no requerirán autorización alguna de conformidad con el 

capítulo III siempre que estén amparados por un contrato celebrado entre el organizador y el 

transportista.", 
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debe decir: 

"2. Los servicios regulares especiales incluirán, en particular: 

 

a) el transporte de trabajadores en  

 

b) el transporte de escolares y estudiantes entre el domicilio y el centro de enseñanza. 

 

El hecho de que la organización del transporte se adapte a las necesidades variables de los usuarios 

no afectará al carácter regular de los servicios especiales. 

 

Los servicios regulares especiales no requerirán autorización alguna de conformidad con el 

capítulo III siempre que estén amparados por un contrato celebrado entre el organizador y el 

transportista.". 
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OPRAVA 

  2009 o 

 autobusové dopravy a o 

 

 

St  

Místo: 

„2. Zvláštní linková doprava zahrnuje 

 

a)   

 

b)     

  

 

 e provozní podmínky této dopravy 

  

 

 -li upravena 

 smlouvou mezi organizátorem dopravy a podnikatelem v  
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„2. Zvláštní linková doprava zahrnuje zejména 

 

a)   

 

b)     

  

 

opravy mohou 

 

 

-li upravena smlouvou mezi 

organizátorem dopravy a podnikatelem v  
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BILAG  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1073/2009 af 21. oktober 2009 om fælles 

regler for adgang til det internationale marked for buskørsel og om ændring af forordning (EF) 

nr. 561/2006 

(EUT L 300 af 14.11.2009, s. 88) 

Side 92, artikel 5, stk. 2 

I stedet for: 

"2. Speciel rutekørsel omfatter bl.a.: 

 

a) befordring af arbejdstagere mellem bopæl og arbejde 

 

b) befordring af skoleelever og studerende mellem bopæl og uddannelsesinstitution. 

 

Karakteren af rutekørsel ændres ikke ved, at den specielle rutekørsel tilrettelægges efter 

brugernes varierende behov. 

 

Der kræves ikke tilladelse til speciel rutekørsel efter kapitel III, såfremt sådan kørsel er 

omfattet af en aftale mellem tilrettelæggeren og transportvirksomheden." 
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læses: 

"2. Speciel rutekørsel omfatter bl.a.: 

 

a) befordring af arbejdstagere mellem bopæl og arbejde 

 

b) befordring af skoleelever og studerende mellem bopæl og uddannelsesinstitution. 

 

Karakteren af rutekørsel ændres ikke ved, at den specielle rutekørsel tilrettelægges efter brugernes 

varierende behov. 

 

Der kræves ikke tilladelse til speciel rutekørsel efter kapitel III, såfremt sådan kørsel er omfattet af 

en aftale mellem tilrettelæggeren og transportvirksomheden.". 
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  DE 

 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung (EG) Nr. 1073/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates über gemeinsame 

Regeln für den Zugang zum grenzüberschreitenden Personenkraftverkehrsmarkt und zur Änderung 

der Verordnung (EG) Nr. 561/2006 

(ABl. L 300 vom 14.11.2009, S. 88) 

Seite 92, Artikel 5 Absatz 2: 

Statt: 

"(2) Zu den Sonderformen des Linienverkehrs zählen 

a) die Beförderung von Arbeitnehmern zwischen Wohnort und Arbeitsstätte, 

b) die Beförderung von Schülern und Studenten zwischen Wohnort und Lehranstalt. 

Die Regelmäßigkeit der Sonderformen des Linienverkehrs wird nicht dadurch 

berührt, dass der Ablauf wechselnden Bedürfnissen der Nutzer angepasst wird. 

Die Sonderformen des Linienverkehrs sind nicht genehmigungspflichtig nach 

Kapitel III, sofern sie zwischen dem Veranstalter und dem Verkehrsunternehmer 

vertraglich geregelt sind." 

muss es heißen: 

"(2) Zu den Sonderformen des Linienverkehrs zählen insbesondere 

a) die Beförderung von Arbeitnehmern zwischen Wohnort und Arbeitsstätte, 

b) die Beförderung von Schülern und Studenten zwischen Wohnort und Lehranstalt. 

Die Regelmäßigkeit der Sonderformen des Linienverkehrs wird nicht dadurch berührt, dass 

der Ablauf wechselnden Bedürfnissen der Nutzer angepasst wird. 

Die Sonderformen des Linienverkehrs sind nicht genehmigungspflichtig nach Kapitel III, 

sofern sie zwischen dem Veranstalter und dem Verkehrsunternehmer vertraglich geregelt 

sind." 
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Seite 94, Artikel 8 Absatz 4 Unterabsatz 2 

Statt: 

"… ernsthaft die Funktionsfähigkeit eines vergleichbaren Dienstes der …" 

muss es heißen: 

"…ernsthaft die Funktionsfähigkeit eines vergleichbaren Dienstes, der …" 

Seite 101, Anhang II, "Muster für die Gemeinschaftslizenz", Wortlaut nach dem Eintrag für den 

Inhaber der Lizenz 

Nach dem Wort "Personenkraftverkehrsmarkt" ist das Pluszeichen  (" + ") zu streichen 
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LISA  ET 
 

LISA 

PARANDUS 

Euroopa parlamendi ja nõukogu määruses (EÜ) nr 1073/2009, 21. oktoober 2009, rahvusvahelisele 

bussiteenuste turule juurdepääsu käsitlevate ühiseeskirjade kohta ning millega muudetakse määrust 

(EÜ) nr 561/2006  

(ELT L 300, 14.11.2009, lk 88) 

Lehekülg 92, artikli 5 lõige 2 

Asendada: 

„2. Eriotstarbeliste liinivedude alla kuuluvad:  

a)  

b) õpilaste ja üliõpilaste vedu õppeasutusse ja tagasi.  

 Regulaarse eriveo olemust ei mõjuta asjaolu, et seda võib muuta vastavalt selle kasutajate 

 vajadustele.  

 Eriotstarbelisteks liinivedudeks ei ole vastavalt III peatükile luba vaja, kui korraldaja ja 

 vedaja on sõlminud nende vedude kohta lepingu.” 

järgmisega: 

„2. Eriotstarbeliste liinivedude alla kuuluvad eelkõige:  

a)  

b) õpilaste ja üliõpilaste vedu õppeasutusse ja tagasi.  

Regulaarse eriveo olemust ei mõjuta asjaolu, et seda võib muuta vastavalt selle kasutajate 

vajadustele.  

Eriotstarbelisteks liinivedudeks ei ole vastavalt III peatükile luba vaja, kui korraldaja ja vedaja on 

sõlminud nende vedude kohta lepingu.”. 
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ANNEX  EN 
 

ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Regulation (EC) No 1073/2009 of the European Parliament and of the Council of 21 October 

2009 on common rules for access to the international market for coach and bus services, and 

amending Regulation (EC) No 561/2006 

(OJ L 300, 14.11.2009, p. 88) 

Page 92, Article 5(2) 

For: 

"2. Special regular services shall include: 

 

(a)  

 

(b) the carriage of school pupils and students to and from the  

 educational institution. 

 

 The fact that a special service may be varied according to the needs of users shall not affect 

 its classification as a regular service. 

 

 Special regular services shall not be subject to authorisation in accordance with Chapter III 

 where they are covered by a contract concluded between the organiser and the carrier." 
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Read: 

"2. Special regular services shall include: 

 

(a)  

 

(b) the carriage of school pupils and students to and from the  

 educational institution. 

 

The fact that a special service may be varied according to the needs of users shall not affect its 

classification as a regular service. 

 

Special regular services shall not be subject to authorisation in accordance with Chapter III where 

they are covered by a contract concluded between the organiser and the carrier.". 
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ANNEXE  FR 
 

ANNEXE 

RECTIFICATIF 

au règlement (CE) n° 1073/2009 du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 

établissant des règles communes pour l'accès au marché international des services de transport par 

autocars et autobus, et modifiant le règlement (CE) n° 561/2006 

(JO L 300 du 14.11.2009, p. 88) 

Page 92, article 5, paragraphe 2 

Au lieu de: 

"2. Les services réguliers spécialisés comprennent notamment: 

 

a) le transport entre le domicile et le lieu de travail des  

 

b) le transport des écoliers et étudiants vers et au départ de l'établissement d'enseignement. 

 

 Le caractère régulier des services spécialisés n'est pas affecté par le fait que l'organisation du 

 transport est adaptée aux besoins variables des utilisateurs. 

 

 Les services réguliers spécialisés ne font pas l'objet d'une autorisation conformément 

 au chapitre III, à condition d'être couverts par un contrat conclu entre l'organisateur 

 et le transporteur.", 
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lire: 

"2. Les services réguliers spécialisés comprennent notamment:  

 

a)  

 

b) le transport des écoliers et étudiants vers et au départ de l'établissement d'enseignement. 

 

Le caractère régulier des services spécialisés n'est pas affecté par le fait que l'organisation du 

transport est adaptée aux besoins variables des utilisateurs. 

 

Les services réguliers spécialisés ne font pas l'objet d'une autorisation conformément au chapitre III, 

à condition d'être couverts par un contrat conclu entre l'organisateur et le transporteur.". 
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ANNEX  GA 
 

ANNEX 

CEARTÚCHÁN 

Ar Rialachán (CE) Uimh. 1073/2009 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 21 Deireadh 

Fómhair 2009 maidir le rialacha comhchoiteanna le haghaidh rochtana ar an margadh idirnáisiúnta 

do sheirbhísí cóiste agus bus agus lena leasaítear Rialachán (CE) Uimh. 561/2006  

(Iris Oifigiúil L 300, 14.11.2009, p. 88) 

(Iris Oifigiúil, Eagrán Speisialta Gaeilge, 14.11.2009, lch 88)  

Leathanach 94, Airteagal 5(2) 

In ionad: 

"2. Folóidh seirbhísí tráthrialta:  

 

(a)  

 

(b) iompar do dhaltaí scoile agus do mhic léinn go dtí an institiúid oideachais agus  

 uaithi. 

 

Ní dhéanfaidh sé aon difear dá rangú mar sheirbhís thráthrialta go bhféadfaidh seirbhís 

speisialta bheith athraithe de réir riachtanais na n-úsáideoirí 

 

Ní bheidh seirbhísí tráthrialta speisialta faoi réir údarú i gcomhréir le Caibidil III nuair atá 

siad cumhdaithe le conradh a thabharfar i gcrích idir an t-eagraí agus an t-  
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Léitear: 

"2. Folóidh seirbhísí tráthrialta speisialta:  

 

(a)  

 

(b) iompar do dhaltaí scoile agus do mhic léinn go dtí an institiúid oideachais agus  

 uaithi. 

 

Ní dhéanfaidh sé aon difear dá rangú mar sheirbhís thráthrialta go bhféadfaidh seirbhís speisialta 

bheith athraithe de réir riachtanais na n-úsáideoirí. 

 

Ní bheidh seirbhísí tráthrialta speisialta faoi réir údarú i gcomhréir le Caibidil III nuair atá siad 

cumhdaithe le conradh a thabharfar i gcrích idir an t-eagraí agus an t-iompróir.". 
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

del regolamento (CE) n. 1073/2009 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 ottobre 2009, 

che fissa norme comuni per l’accesso al mercato internazionale dei servizi di trasporto effettuati con 

autobus e che modifica il regolamento (CE) n. 561/2006 

 (GU L 300 del 14.11.2009, pag. 88) 

Pagina 92, articolo 5, paragrafo 2 

Anziché: 

"2. I servizi regolari specializzati comprendono in particolare: 

 

a) il trasporto domicilio-  

 

b) il trasporto domicilio-istituto scolastico degli scolari e degli studenti. 

 

 Il fatto che l’organizzazione del trasporto possa adeguarsi alle necessità variabili degli utenti 

 non modifica il carattere regolare dei servizi specializzati. 

 

 I servizi regolari specializzati non sono soggetti ad autorizzazione in conformità del capo III 

 nel caso in cui siano contemplati da un contratto stipulato tra l’organizzatore ed il vettore.", 
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leggasi: 

"2. I servizi regolari specializzati comprendono in particolare: 

 

a) il trasporto domicilio-  

 

b) il trasporto domicilio-istituto scolastico degli scolari e degli studenti. 

 

Il fatto che l’organizzazione del trasporto possa adeguarsi alle necessità variabili degli utenti non 

modifica il carattere regolare dei servizi specializzati. 

 

I servizi regolari specializzati non sono soggetti ad autorizzazione in conformità del capo III nel 

caso in cui siano contemplati da un contratto stipulato tra l’organizzatore ed il vettore.". 
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PIELIKUMS 

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1073/2009 ( 2009. gada 21. oktobris) par 

ko groza Regulu (EK) Nr. 561/2006 

(OV L 300, 14.11.2009., 88. lpp.) 

92. lappuse, 5. panta 2. punkts 

Teksts: 

"2.  

 

a)  

 

b)  

 

 

 

 

 



 

 

13688/13     23 
PIELIKUMS  LV 
 

 

"2. j :  

 

a)  

 

b)  

 

. 

 

". 
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PRIEDAS  LT 
 

PRIEDAS 

 

2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

 

(OL L 300, 2009 11 14, p. 88) 

92 puslapis, 5 straipsnio 2 dalis 

Yra: 

„2. Specialios reguliarios paslaugos apima: 

 

a)  

 

b)  
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„2. Specialios reguliarios paslaugos, inter alia, apima: 

 

a) darbu  

 

b)  

 

 

 

Specialioms reg
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MELLÉKLET  HU 
 

MELLÉKLET 

 

az autóbusszal végzett személyszállítás nemzetközi piacához való hozzáférés közös szabályairól és 

az 561/2006/EK rendelet módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi 1073/2009/EK 

rendelethez 

 

92. oldal 5. cikk (2) bekezdés 

 

„ (2)  

 

a)  

 

b) a tanulók és hallgatók otthonuk és oktatási intézményük közötti fuvarozása. 

 

 Az a tény, hogy egy különcélú járat az azt használók igényeihez igazodik, nem 

 befolyásolhatja annak menetrend szerin  

 

 A menetrend szerinti különcélú járatok nem kötöttek a III. fejezet szerinti engedélyezéshez, 
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MELLÉKLET  HU 
 

helyesen: 

„ (2) A menetrend szerinti különcélú járatok közé többek között  

 

a)  

 

b) a tanulók és hallgatók otthonuk és oktatási intézményük közötti fuvarozása. 

 

Az a tény, hogy egy különcélú járat az azt használók igényeihez igazodik, nem befolyásolhatja 

 

 

A menetrend szerinti különcélú járatok nem kötöttek a III. fejezet szerinti engedélyezéshez, ha 

 ” 
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tar-Regolament (KE) Nru 1073/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal- 21 ta’ Ottubru 2009 

- -suq internazzjonali tas-servizzi tal- -xarabank u li 

-Regolament (KE) Nru 561/2006  

, p. 88) 

88, Titolu tar-Regolament 

Flok: 

"u li -Regolament (KE) Nru 561/2006" 

Aqra: 

"u li jemenda r-Regolament (KE) Nru 561/2006". 

92, Artikolu 5 (2) 

Flok: 

"(2)  

 

(a) it- ma bejn id-dar u x-  

 

(b) it-trasport ta’ tfal tal-iskola u studenti lejn u mill-istituzzjoni edukattiva. 

 

Il- - - -

 

 

Is- -

-organizzatur u t-

trasportatur." 
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Aqra: 

"(2)  

 

(a) it-trasport ta -dar u x-  

 

(b) it-trasport ta’ tfal tal-iskola u studenti lejn u mill-istituzzjoni edukattiva. 

 

Il- - - -klassifika 

ri. 

 

Is- -Kapitolu III 

-organizzatur u t-trasportatur.". 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening (EG) Nr. 1073/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 

tot vaststelling van gemeenschappelijke regels voor toegang tot de internationale markt voor 

touringcar- en autobusdiensten en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 561/2006 

(PB L 300 van 14.11.2009, blz. 88) 

Bladzijde 92, artikel 5, lid 2 

In plaats van: 

"2. Bijzondere vormen van geregeld vervoer omvatten met name:  

 

a)  

 

b) vervoer van scholieren en studenten naar en van de onderwijsinstelling. 

 

Aan het geregelde karakter van de bijzondere vormen van geregeld vervoer wordt geen 

afbreuk gedaan door het feit dat bij de organisatie van het vervoer rekening wordt gehouden 

met de wisselende behoeften van de gebruiker. 

 

Voor de bijzondere vormen van geregeld vervoer is geen enkele vergunning overeenkomstig 

hoofdstuk III vereist, mits met betrekking daartoe tussen de organisator en de vervoerder een 

overeenkomst is gesloten." 
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lezen: 

"2. Bijzondere vormen van geregeld vervoer omvatten met name:  

 

a) vervoer naar en van het  

 

b) vervoer van scholieren en studenten naar en van de onderwijsinstelling.  

 

Aan het geregelde karakter van de bijzondere vormen van geregeld vervoer wordt geen afbreuk 

gedaan door het feit dat bij de organisatie van het vervoer rekening wordt gehouden met de 

wisselende behoeften van de gebruiker. 

 

Voor de bijzondere vormen van geregeld vervoer is geen enkele vergunning overeenkomstig 

hoofdstuk III vereist, mits met betrekking daartoe tussen de organisator en de vervoerder een 

overeenkomst is gesloten.". 
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SPROSTOWANIE 

 

 

 

(Dz.U. L 300 z 14.11.2009, s. 88) 

Strona 92, art. 5 ust. 2 

zamiast: 

„2.  

 

a)  

 

b) przewóz uczniów i studentów do i z instytucji edukacyjnej. 
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  PL 

 

 

„2.  

 

a)  

 

b) przewóz uczniów i studentów do i z instytucji edukacyjnej. 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

ao Regulamento (CE) n.º 1073/2009 do Parlamento e do Conselho, de 21 de outubro de 2009, que 

estabelece regras comuns para o acesso ao mercado internacional dos serviços de transporte em 

autocarro e que altera o Regulamento (CE) n.º 561/2006 

(JO L 300 de 14.11.2009, p. 88) 

Página 92, artigo 5.º, n.º 2 

Onde se lê: 

"2. Os serviços regulares especializados incluem, nomeadamente:  

a) O trans  

 

b) O transporte de alunos e estudantes entre o domicílio e o estabelecimento de ensino. 

 

 O facto de a organização do transporte ser adaptada às necessidades variáveis dos 

 utilizadores não afecta o carácter regular dos serviços especializados. 

 

 Os serviços regulares especializados não estão sujeitos a autorização nos termos do capítulo 

 III, desde que estejam abrangidos por um contrato celebrado entre o organizador e o 

 transportador." 
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leia-se: 

"2.  

Os serviços regulares especializados incluem, nomeadamente:  

 

a)  

 

b) O transporte de alunos e estudantes entre o domicílio e o estabelecimento de ensino. 

 

O facto de a organização do transporte ser adaptada às necessidades variáveis dos utilizadores não 

afecta o carácter regular dos serviços especializados. 

 

Os serviços regulares especializados não estão sujeitos a autorização nos termos do capítulo III, 

desde que estejam abrangidos por um contrato celebrado entre o organizador e o transportador.". 
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  RO 

 

 

RECTIFICARE 

la 

din 21 octombrie 

ulamentului (CE) nr. 561/2006 

(JO L 300, 14.11.2009, p. 88) 

Pagina 92, articolul 5 alineatul (2) 

în loc de: 

„(2) Serviciile regulate speciale includ: 

 

(a)  

 

(b)  

 

 

 

 III în cazul în care 
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„(2) Serviciile regulate speciale includ: 

 

(a)  

 

(b)   

 

clasificarea acestuia ca serviciu regulat. 

 

m capitolului III în cazul în care sunt 
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  SK 

 

 

KORIGENDUM 

pravidlách prístupu na 

 

(Ú. v. EÚ L 300, 14.11.2009, s. 88) 

Strana  

Namiesto: 

„2.  

 

a) prepravu pracovníkov z domu do práce  

 

b)  

 

zatriedenie ako pravidelná doprava. 

 

Osobitná pravidelná doprava nepodlieha povoleniu v súlade s kapitolou III, ak sa vykonáva na 
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„2. najmä:  

 

a)  

 

b) dení a z nich. 

 

zatriedenie ako pravidelná doprava. 

 

Osobitná pravidelná doprava nepodlieha povoleniu v súlade s kapitolou III, ak sa vykonáva na 

základe zmluvy uzavretej medzi organizátorom a dopravcom.  
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PRILOGA 

POPRAVEK 

Uredbe (ES) št. 1073/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 

o skupnih pravilih za dostop do mednarodnega trga avtobusnih prevozov in 

spremembi Uredbe (ES) št. 561/2006 

(UL L 300, 14.11.2009, str. 88) 

 

Besedilo: 

"2.  

 

(a)  

 

(b)  

 

 Dejstvo, da se posebni prevoz spreminja glede na potrebe uporabnikov, ne vpliva na

 razvrstitev prevoza pod linijski prevoz. 

 

 

 pogodba, sklenjena med organizatorjem in prevoznikom." 
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se glasi: 

"2.  

 

(a)  

 

(b)  

 

Dejstvo, da se posebni prevoz spreminja glede na potrebe uporabnikov, ne vpliva na razvrstitev 

prevoza pod linijski prevoz. 

 

Za posebne linijske 

sklenjena med organizatorjem in prevoznikom." 
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LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EY) N:o 1073/2009, annettu 21 päivänä lokakuuta 

2009, kansainvälisen linja-autoliikenteen markkinoille pääsyä koskevista yhteisistä säännöistä ja 

asetuksen (EY) N:o 561/2006 muuttamisesta 

(EUVL L 300, 14.11.2009, s. 88) 

Sivu 92, 5 artiklan 2 kohta 

Oikaistaan 

"2. Säännölliseen erityisliikenteeseen sisältyvät: 

 

a) työntekij  

 

b) koululaisten ja opiskelijoiden kuljettaminen oppilaitokseen ja takaisin. 

 

Se seikka, että liikennejärjestelyjä voidaan muunnella käyttäjien vaihtelevien tarpeiden 

mukaan, ei vaikuta siihen, onko kyse säännöllisestä erityisliikenteestä. 

 

Säännöllisen erityisliikenteen harjoittaminen ei edellytä III luvun mukaista lupaa, jos siitä on 

tehty sopimus järjestäjän ja liikenteenharjoittajan välillä." 
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seuraavasti: 

"2. Säännölliseen erityisliikenteeseen sisältyvät muun muassa: 

 

a)  

 

b) koululaisten ja opiskelijoiden kuljettaminen oppilaitokseen ja takaisin. 

 

Se seikka, että liikennejärjestelyjä voidaan muunnella käyttäjien vaihtelevien tarpeiden mukaan, ei 

vaikuta siihen, onko kyse säännöllisestä erityisliikenteestä. 

 

Säännöllisen erityisliikenteen harjoittaminen ei edellytä III luvun mukaista lupaa, jos siitä on tehty 

sopimus järjestäjän ja liikenteenharjoittajan välillä." 

 



 

 

13688/13     44 
BILAGA  SV 
 

BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1073/2009 av den 21 oktober 2009 om 

gemensamma regler för tillträde till den internationella marknaden för persontransporter med buss 

och om ändring av förordning (EG) nr 561/2006 

(EUT L 300, 14.11.2009, s. 88) 

Sidan 92, artikel 5, punkt 2 

I stället för: 

"2. Speciell linjetrafik ska omfatta  

a) transport av anställda mellan hemmet och arbetsplatsen, 

b) transport av elever och studerande till och från  

 utbildningsanstalter. 

 Det förhållandet att den speciella trafiken anpassas efter användarnas behov ska inte ändra

 dess karaktär av linjetrafik. 

 Tillstånd enligt kapitel III ska inte krävas för speciell linjetrafik som omfattas av ett avtal

 som har ingåtts mellan arrangören och transportföretaget." 

ska det stå: 

"2. Speciell linjetrafik ska omfatta bl.a. 

a) transport av anställda mellan hemmet och arbetsplatsen, 

b) transport av elever och studerande till och från  

 utbildningsanstalter. 

Det förhållandet att den speciella trafiken anpassas efter användarnas behov ska inte ändra dess 

karaktär av linjetrafik. 

Tillstånd enligt kapitel III ska inte krävas för speciell linjetrafik som omfattas av ett avtal som har 

ingåtts mellan arrangören och transportföretaget." 

 




